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Instructiehandleiding
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GEBRUIKSAANWIJZING 
X1 TALL TROLLEY

MX.0001.800
Geef de gebruiksaanwijzing aan de eindgebruiker 

na de installatie.

Installatie en onderhoud moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd technisch 
personeel en volgens de montage- en onderhoudsinstructies (zie het specifieke 
hoofdstuk “Montage” en “Onderhoud”) van deze handleiding.



02/16MX.0001.800

ASSEMBLAGE-INSTRUCTIE

2

4x
Ø4X38

If any accessory is present, please refer to the related instruction before assem-
bling the trolley! Als er accessoires aanwezig zijn, raadpleeg dan de bijbehorende instructies 
voordat u de trolley in elkaar zet.
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Refer to the following steps if the product presents the code:
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X1T-##-#L-F / X1T-##-#H-F
Refer to the following steps if the product presents the code:
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ASSEMBLAGE-INSTRUCTIE 032MLTACC - SHELF

15 KG (33 LBS) MAX LOAD

4x
M6X8 032MLTACC
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ASSEMBLAGE-INSTRUCTIE 025MLTACC - QWERTY SUPPORT

2 KG (4,4 LBS) MAX LOAD

4x
M6X8 025MLTACC
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ASSEMBLAGE-INSTRUCTIE 017MLTACC - L-R MOUSEPAD

1 KG (2 LBS) MAX LOAD

4x
M4X8 017MLTACC
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BEOOGD GEBRUIK

De Trolley X1TALL maakt het mogelijk om een apparaat en de bijbehorende accessoires te 
vervoeren tussen therapiepunten in ziekenhuizen en instellingen voor beperkte zorg.
  
ALGEMENE VEILIGHEIDSVERPLICHTINGEN

- Lees voor gebruik de instructies van de trolley.
- Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
- Het product is uitsluitend gemaakt voor de methoden die in de handleiding worden 
genoemd. Elk ander gebruik moet als onjuist worden beschouwd.
- Knoeien of schade door verkeerd gebruik van de kar leidt tot onmiddellijke verbeuring van 
de garantie.
- Multix Solutions is niet aansprakelijk voor schade aan personen en/of zaken door 
oneigenlijk gebruik.
- Wanneer een apparaat op de trolley wordt gemonteerd, is het de verantwoordelijkheid van 
de installateur van het systeem om ervoor te zorgen dat het systeem voldoet aan de huidige 
toepasselijke normen, EN 60601-1 huidige versie.

ALGEMENE WAARSCHUWING EN VOORZICHTIGHEID
De veiligheid van de kar wordt gegarandeerd door de onderstaande 
waarschuwingen zorgvuldig op te volgen:

- Zorg ervoor dat het wagentje overeenkomt met de illustratie in de handleiding.
- Controleer of het niet gebroken of beschadigd is tijdens transport.
- Controleer of de bewegende en vergrendelende onderdelen zoals wielen, remmen en 
(indien aanwezig) de gasveer goed werken.
- Alle vier de wielen van de wagen moeten worden geblokkeerd wanneer het systeem en de 
accessoires worden gemonteerd.
- Als er niet met de kar wordt gereden, zorg er dan voor dat de wielen van de kar 
geblokkeerd zijn en dat het systeem niet op oneffen oppervlakken wordt geparkeerd.
- Alle wielen van de kar moeten ontgrendeld zijn voordat de kar wordt geduwd.
- Om te voorkomen dat de kar omvalt, moet de handgreep worden vastgehouden als de kar 
over obstakels (bijvoorbeeld elektriciteitssnoeren) wordt gereden.
- Vermijd overmatige kracht bij het duwen van de kar.
- Wijzigingen aan dit apparaat zijn niet toegestaan.

Belangrijke opmerkingen

Installatie en onderhoud moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
technisch personeel en volgens de montage- en onderhoudsinstructies (zie 
het specifieke hoofdstuk “Montage” en “Onderhoud”) van deze handleiding.

LAADINSTRUCTIES

- HET IS VERBODEN OM OP DE KAR TE ZITTEN
- DUWEN VERBODEN WANNEER DE WIELEN GEBLOKKEERD ZIJN
- Volg de maximale belasting zoals aangegeven in het hoofdstuk “transportpositie en-
richting”.
- Zorg ervoor dat het totale gewicht van de gemonteerde configuratie (inclusief de 
accessoires) niet hoger is dan het totale gewicht dat vermeld staat op het label dat op de 
kar en op de volgende pagina is aangebracht. 
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TRANSPORTPOSITIE EN -RICHTING
 
Tijdens het transport moet de trolley tot het einde van de gasveer worden neergelaten met 
de handgreep naar voren gericht, zoals op de onderstaande afbeelding:

Belangrijke opmerkingen

Max 10 kg
(22 Lbs)

A

B

C

Max Belasting
A+B+C

20 200N 
Max load 17kg (37.4 Lbs)

30 300N 
Max load 26kg (57.3 Lbs)

40 400N 
 Max load 35kg (77 Lbs)

Totaalgewicht = 80kg (176.37 Lbs) = A+B+C+D + Gewicht karretje
Gewicht karretje = 29kg (63.9 Lbs)

Max Belasting (A+B+C) = 35 kg (77 Lbs)
Max Belasting D = 16 kg (35.2 Lbs)  = 80kg - Gewicht karretje (29kg) - (A+B+C)* 

D

TRANSPORTRICHTING

MAX. TOTAAL GEWICHT VAN DE 
GEMONTEERDE CONFIGURATIE 
(= trolley + accessoires + veilige 

werkbelasting)

*Als de belasting op het bewegende deel (A + B + C) van de trolley niet de aangegeven maximale 
belasting bereikt, is het mogelijk om een hogere belasting dan aangegeven toe te passen op het 

vaste deel van de trolley (D), zonder het maximale totaalgewicht te overschrijden.
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Cau�on CE-Marking Catalogue number

Opera�on instruc�on Manufacturer Model Number

85% RH

5% RH

Humidity limita�on Orienta�on

Date of manufacture

Keep dry

Fragile, handle with care

Keep away 
from sunlight -20˚C

+60˚C

Temperature limit 

It’s forbidden to sit 
on the cart

Pushing 
Prohibited Distributed by 

Medical Device Batch code

Totaal gewicht

CE-markering

Fabrikant

Code Batch

Oriëntatie

Uit de buurt van 
zonlicht houden

Duwen verbo-
den

Gedistribueerd doorHet is verboden om op de
kar te zitten

Droog bewaren

Vochtigheidsbe-
perking

Medical apparaat

Bedieningsinstructie

Voorzichtigheid Catalogusnummer

Productnummer

Datum van vervaardiging

Breekbaar, voorzichtig
hanteren

Температурна 
граница

Bijlage

ODRŽAVANJE
Controleer alle bevestigingspunten en mechanismen om de 6 maanden. 
Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

SCHOONMAKEN 
Zorg ervoor dat het product gereinigd en gedesinfecteerd is volgens de toepassingsvereisten 
voordat het gebruikt wordt.
Reinig de metalen en/of kunststof oppervlakken regelmatig met niet-corrosieve neutrale pH 
reinigingsmiddelen en een doek/spons/borstel met zachte haren.
Giet geen vloeibare, chloor- of ammoniakhoudende detergenten, vettige en olieachtige stoffen 
rechtstreeks op oppervlakken..

RESERVEONDERDELEN
Neem voor reserveonderdelen contact op met de distributeur van het apparaat (zie hoofdstuk 
Contact).

RADNI VIJEK I ODLAGANJE
De levensduur van het product is 10 jaar. 
De kar en de verpakking moeten worden weggegooid volgens de plaatselijke of landelijke 
voorschriften.

kartonnen doos en interne 
versterkingen   

KARTON

interne verpakking

POLYETHYLEEN MET LAGE DICHTHEID

VERKLARENDE WOORDENLIJST VAN SYMBOLEN
De volgende symbolen worden vermeld op de wagen of in de instructie:

Unieke 
identificatiecode van 
het hulpmiddel

Installatie en onderhoud moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
technisch personeel en volgens de montage- en onderhoudsinstructies (zie 
het specifieke hoofdstuk “Montage” en “Onderhoud”) van deze handleiding.

Max Belasting
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Gefabriceerd door:  Multix Solutions s.r.l.

Via Padre Rovagnati 2

22066 

Mariano Comense (CO) 

Italy

www.multix-trolley.com

 
Gedistribueerd door: iTD GmbH

Jahnstrasse 1

84347 Pfarrkirchen

Germany

www.itd-cart.com

sales@itd-cart.com


